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Questo strumento riproduce realisticamente la volta celeste, portando nella vostra casa 
il piacere del cielo notturno. È stato sviluppato in collaborazione con Takayuki Ohira, 
creatore di proiettori per planetari fra i più avanzati del mondo, fra cui Megastar II e 
Cosmos, in grado di proiettare 5 milioni di stelle, che gli è valso la menzione sul Guinness 
dei primati.

Al giorno d'oggi, nelle aree metropolitane, l'uso eccessivo di luci al neon e di luci notturne 
ha reso le stelle pressoché invisibili. Il cosiddetto "inquinamento luminoso" si sta 
diffondendo sempre di più ed è sempre più difficile trovare luoghi nei quali è possibile 
osservare le stelle. STAR THEATRE-COMPACT nasce per consentire a tutti di apprezzare 
la grande bellezza del cielo notturno, direttamente a casa propria.

I corpi celesti non sono esattamente gli stessi che si possono vedere in un vero planetario, 
tuttavia siamo certi che questo prodotto alimenterà un nuovo interesse nei confronti delle 
stelle, e vi spingerà a visitare altri planetari e ad apprezzare le meraviglie del cielo.
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Per apprezzare pienamente le immagini proiettate, assicuratevi che la stanza sia 
completamente buia. Possono trascorrere alcuni minuti perché gli occhi si adattino 
all'oscurità. Fissate lo sguardo al centro dell'immagine proiettata e aspettate che gli occhi 
mettano a fuoco: le prime immagini proiettate potrebbero non sembrare nitide, ma quando 
gli occhi si saranno adattati al buio, vedrete le stelle nitidamente.
Le immagini risulteranno più nitide se proiettate su soffitti bianchi o di colore chiaro.
La distanza di proiezione ideale è da 2 a 2,30 m. Le immagini proiettate a distanze molto 
superiori risulteranno sfocate.
Per proteggere gli occhi dalla luce, se il proiettore viene acceso quando il disco non è 
inserito, si spegnerà automaticamente. In questo caso, inserite il disco e accendete 
nuovamente il proiettore.
A seconda di come viene inserito il disco, la porzione visibile della Via Lattea varierà. 
Per pulire il proiettore o il disco, passate delicatamente con un panno morbido. 
Non usate solventi, benzine o altre sostanze chimiche.

Suggerimenti

～Introduzione～



• Informazioni  di sicurezza
Leggete attentamente il manuale di istruzioni prima dell'uso: contiene informazioni importanti e indicazioni da seguire per salvaguardare 
la sicurezza dell'utente ed evitare danni a cose e persone. Al termine della lettura, si raccomanda di conservare il manuale per utilizzi futuri.

STAR THEATRE-COMPACT è un prodotto sicuro tuttavia, come tutti gli apparecchi elettrici, se usato 
impropriamente può provocare incendi o scariche elettriche. Si raccomanda di leggere attentamente queste 
linee guida per la propria e l'altrui sicurezza e per poter godere appieno delle funzionalità del prodotto.

Seguire queste indicazioni di sicurezza. Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso.

Se il prodotto è danneggiato, sospendere 
l'utilizzo.

Se le funzioni risultano alterate o il prodotto è stato 
danneggiato in qualsiasi modo, contattare il punto 
vendita dove il prodotto è stato acquistato.

Se il prodotto emette fumo, strani rumori 
o in presenza di altre anomalie, non tentare 
di riparare il prodotto personalmente.

Spegnere il prodotto e contattare il punto vendita dove 
il prodotto è stato acquistato.

Pericolo Grave

Pericolo

Nel manuale di istruzioni sono riportati alcuni simboli: si consiglia di memorizzarne il significato prima di leggere il manuale.

Se questo segnale non viene rispettato, le conseguenze possono essere una scossa 
mortale o un grave incendio.

Se questo segnale non viene rispettato, è possibile subire scosse elettriche o provocare 
danni gravi a cose e persone.

Significato dei simboli: Significato dei simboli:

Vietato Mani sempre 
asciutte

Non 
immergere 
nell'acqua

Non 
smontare

Non 
toccare

Attenzione

Avvertenza

Tenere lontano dalla portata di bambini piccoli.
L’unità STAR THEATRE-COMPACT genera calore durante l’utilizzo e potrebbe provocare ustioni a bassa 
temperatura se si prolungasse il contatto con queste superfici per lassi di tempo molto lunghi. Se l’unità fosse 
eccessivamente calda nel corso dell’utilizzo, spegnerla. 
Non smontare, riparare o modificare l’unità perchè c’è il rischio di provocare scosse elettriche, incendi 
o danni.
Non inserire oggetti in metallo o infiammabili nell’unità visto che c’é il rischio di scosse elettriche o incendi. 
Prestare particolare attenzione in presenza di bambini piccoli. 
Non esporre l’unità ai raggi diretti del sole, visto che le lenti potrebbero generare calore e produrre un 
incendio. 
Non utilizzare o posizionare l’unità presso i luoghi elencati in seguito, visto che c’è il rischio di danni, perdita 
di liquidi o incendio.
• Luoghi in cui la temperatura si riscaldi eccessivamente ad esempio all’interno di un’auto chiusa o nel caso di esposizione diretta 
 ai raggi del sole.
• Luoghi freddi in cui la temperatura scenda al di sotto di 10 gradi centigradi o addirittura inferiore.
• In prossimità di fumo oleoso o vapore quale quello generato da una cucina a gas o un umidificatore.
• Luoghi umidi o polverosi.
• Su superfici instabili che potrebbero essere soggette ad impatti o vibrazioni.
Scollegare l’alimentazione ed interrompere il funzionamento dell’unità ogni volta che non funzioni 
correttamente, ad esempio nel caso in cui sia prodotto fumo, odori o rumori strani, perché è possibile che si 
verifichino scosse elettriche o incendi.
Scollegare l’alimentazione ed interrompere il funzionamento dell’unità immediatamente quando penetri acqua 
o altri oggetti estranei all’interno dell’unità perché è possibile che si verifichino scosse elettriche o incendi.
Scollegare l’alimentazione ed interrompere il funzionamento dell’unità quando cade o si rompe perché è 
possibile che si verifichino scosse elettriche o incendi.
Rimuovere le batterie dal comparto delle batterie quando non si utilizzerà l’unità per qualche tempo visto che 
è possibile che si inneschi un incendio. 
Non toccare l’unità con le mani bagnate per evitare il rischio di scosse elettriche o incendi.
Non utilizzare l’unità in bagno, per evitare il rischio di scosse elettriche o incendi.
Non immergere l’unità in acqua o non bagnarla per evitare il rischio di scosse elettriche o incendi.
Non toccare l’unità durante un temporale per evitare il rischio di scosse elettriche o incendi.

★ Controllare di aver fissato l’unità in posizione stabile e sicura. Se non si trovasse su una superficie stabile, è possibile che possa cadere o ribaltarsi. 
★ Non osservate direttamente attraverso le lenti o puntare le lenti contro il viso di una persona quando il prodotto è acceso. E’ possibile provocare  
 danni gravi agli occhi.
★ Controllare che non siano presenti vasi o fiori, tazze contenenti liquidi, contenitori con prodotti cosmetici o farmaceutici in prossimità del prodotto.  
 Se uno di questi oggetti cadesse o si ribaltasse, i liquidi che rischiano di entrare in contatto con il prodotto potrebbero provocare seri danni.
★ Attenzione a non lasciare cadere, colpire, applicare una forza eccessiva o non utilizzare il prodotto in maniera corretta. E’ possibile che si  
 verifichino danni.
★ Se si spostasse lo STAR THEATRE-COMPACT o si cercasse di sostituire il disco quando il locale è buio, c’è il rischio di provocare danni.  
 Accendere sempre la luce nel locale prima di procedere a simili interventi.
★ Se si spostasse il prodotto da un locale estremamente freddo ad un locale estremamente caldo, il cambiamento improvviso di temperatura  
 potrebbe provocare l’accumulo di condensa sulle lenti e non permettere il corretto funzionamento del prodotto. Lasciare riposare il prodotto per  
 circa un’ora in modo che si adatti gradatamente ad una temperatura superiore prima di metterlo in funzione.
★ Nel caso in cui non si utilizzasse il prodotto per un lungo lasso di tempo, controllare di rimuovere il disco  prima dello stoccaggio. Lasciando il disco  
 all’interno del prodotto, c’è il rischio di causare danni. 
★ Non utilizzare mai insieme batterie nuove e già usate, o marche diverse di batterie. Controllare di inserire correttamente le batterie nei terminali 
 + e – come indicato. Controllare di spegnere lo STAR THEATRE-COMPACT dopo l’utilizzo. Rimuovere le batterie se si decidesse di non utilizzare  
 il prodotto per un lungo lasso di tempo. Non permettere alle batterie di provocare un corto circuito. Se il liquido fuoriuscito dalle batterie penetrasse  
 negli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua e mettersi prontamente in contatto con un medico. Se il liquido entrasse in contatto con la  
 pelle o gli abiti, sciacquare abbondantemente con acqua.
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Precauzioni nel corso dell’utilizzo



• Accessori
Nel caso in cui uno dei pezzi risultasse danneggiato quando si apre l’imballo del prodotto 
la prima volta o nel caso in cui mancassero dei pezzi, contattare prontamente il punto 
vendita dove il prodotto è stato acquistato. Nel caso in cui si rilevasse qualcosa di strano 
quando si apre l’imballo, non cercare di utilizzare il prodotto. Attenzione che alcuni pezzi 
potrebbero risultare diversi da quanto illustrato sull’imballo.
① Unità principale......................... 1
② Dischi intercambiabili................ 2
③ Coperchio unità principale........ 1
④ Manuale di istruzioni ................1 

• Nomi e funzioni dei componenti
① Coperchio batteria. Viene utilizzato quando si inseriscono e rimuovono le batterie.
② Anello di plastica di messa a fuoco. Utilizzato per mettere a fuoco.
③ Vassoio porta dischetti. Utilizzato quando si inserisce o si rimuove il disco da proiettare.
④ Controllo angolo di proiezione. Può essere modificato di 25° in avanti ed indietro.
⑤ Interruttore alimentazione ON/OFF. Utilizzato per accendere e spegnere il prodotto.
⑥ Spia indicatore alimentazione ON/OFF. Indica se l’unità principale è accesa o spenta.  
 La spia verde indica che l’unità è accesa.
⑦ Rondella rotazione. Spostandola, è possibile ottenere la rotazione della volta celeste.
* Funzione AUTO-OFF: 30 minuti dopo aver acceso l’unità su ON, l’alimentazione 
 si spegnerà automaticamente su OFF. 

• Come inserire o sostituire le batterie

Coperchio unità principale

Svitare AA alkali

dry batteries

1. Allentare il coperchio delle   
 batterie sul retro dell’unità   
 principale ed aprire il coperchio.

3. Chiudere il coperchio 
 e stringere le viti.

2. Inserire le 4 batterie alcaline AA 
 nel comparto come indicato. Stringere



• Procedura di funzionamento di base 

Alto

1. Inserire le batterie (vendute  
 separatamente), rimuovere 
 il coperchio dell’unità principale.

2. Posizionare l’unità principale su una   
 superficie piatta e stabile, ad   
 esempio il piano di un tavolo, che sia   
 parallelo al pavimento (la distanza   
 migliore per il proiettore dalla   
 superficie di proiezione è 2 m ~ 2.3 m).

3. Aprire il vassoio porta-dischetti   
 ed estrarlo dall’unità di base.

4. Divaricare gli estremi del vassoio   
 porta-dischetti. 

5. Controllare i lati superiore ed   
 inferiore del disco ed inserirlo   
 correttamente nel vassoio 
 e lasciare che le due parti 
 del vassoio ritornino 
 nella posizione 
 di partenza. 

6. Inserire nuovamente il vassoio   
 nell’unità e chiudere.

7. Quando si posiziona l’interruttore 
 di alimentazione su ON, la spia   
 di indicazione dell’alimentazione   
 stessa si accende e, quando si   
 spengono le luci in sala, la   
 proiezione della volta celeste   
 avrà inizio. 

8. Girare l’anello in senso antiorario  
 per regolare la messa a fuoco.   
 Quando il prodotto viene inserito   
 nell’imballo per la spedizione,   
 l’anello di messa a fuoco viene   
 girato a fondo, tanto che a volte   
 la sua regolazione la prima volta   
 potrebbe risultare difficile.   
 Ruotare l’anello di 5/10 giri per   
 trovare la regolazione migliore. 



• Come regolare la messa a fuoco

Se il centro dell'immagine proiettata risulta sfocato, ruotate l’anello di 
plastica di messa a fuoco. Le stelle in posizione periferica potranno 
apparire più sfocate rispetto alle stelle poste al centro. Questa 
differenza è dovuta alla struttura della lente e non indica un cattivo 
funzionamento del proiettore.

• Come regolare l’angolo di proiezione

Tenere saldamente l’unità mentre si regola l’angolo 
di proiezione.

1. Utilizzare l’interruttore ON/OFF per scollegare  
 l’alimentazione dall’unità principale.

2. Aprire il vassoio porta-dischetti e rimuovere 
 il dischetto dall’unità.

3. Divaricare gli estremi del vassoio  
 porta-dischetti.

• Come sostituire il disco

25°, avanti e indietro.

Controllo angolo.



5. Inserire nuovamente il vassoio porta-dischetti 
nell’unità principale e chiuderlo.

6. Quando si collega nuovamente l’alimentazione,  
 la spia di indicazione si accende e, quando 
 si spengono le luci del locale, viene proiettato 
 il cielo stellato.

Cambiare il disco quando il prodotto è acceso può provocare lesioni agli occhi; 
per evitare questo pericolo, lo STAR THEATRE-COMPACT si spegne automaticamente.

Si consiglia di inserire e rimuovere il disco quando la stanza è illuminata e non quando 
lo STAR THEATRE-COMPACT è l’unica fonte di illuminazione, dal momento che il 
prodotto stesso deve essere spento ogni qual volta che si inserisce o si rimuove un disco.

4. Controllare i lati superiore ed inferiore 
 del disco ed inserirlo correttamente nel  
 vassoio, lasciare che le due parti 
 del vassoio porta dischetti 
 ritornino nella posizione 
 originale.

Alto



• Risoluzione dei problemi

※ Assicuratevi che il centro della proiezione sia a fuoco.
※ Date tempo agli occhi di abituarsi al buio.
※ Verificate che la stanza, il soffitto o il punto in cui  
 vengono proiettate le immagini non siano illuminati.
※ Assicuratevi che non siano presenti oggetti che ostacolano  
 la proiezione.
※ Assicuratevi che la distanza di proiezione non sia 
 eccessiva.

Le stelle non si vedono chiaramente.

R

※ Le parti visibili della Via Lattea variano in base al verso 
 di inserimento del disco. 

La Via Lattea non viene proiettata completamente e appare sfocata.

R

※ Assicuratevi che il disco sia inserito.

Il proiettore non funziona.

R

※ Se l'interruttore principale è su ON e non c'è alcun disco nel  
 cassetto, il proiettore si spegne automaticamente per evitare 
 di provocare lesioni agli occhi. Inserite il disco e riavviate il  
 proiettore.

Il proiettore si spegne improvvisamente.

R

D

D

D
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